Technical data

Temperature range:
Operation range:

Housing material:
Protection degree:
Transmitter power supply:
Autonomy:

Receiver power supply:

Stop safety category:

Frequency band:
Safety systems:

Technical data

Rango Temperatura:
Alcance:

Material Carcasa:
Grado Proteccion:
Tension emisor:
Autonomia:
Tension receptor:

Categoria parada emergencia:

Frecuencia:
Sistema de seguridad:

-35°C/+80°C

ab. 150 m
Nylon+30%Fiber
IP 65

2/4 AA alcaline
10-30 days
24/48/110/220AC -
12/24V DC

3/4 EN 954-1
433-434 Hz

- watch dog circuit
- error detection

- passive EMS

- hamming ID code

-35°C/+80°C

ca. 150 m
Nylon+30%Fiber
IP 65

2/4 AA alcaline
10-30 Dias
24/48/110/220AC -
12/24V DC

3/4 EN 954-1
433-434 Hz

- watch dog circuit
- error detection

- passive EMS

- hamming ID code

Technical data

Temperatura di esercizio:
Distanza operativa:
Materiale guscio:

Grado di protezione:

Alimentazione trasmittente:

Autonomia:
Alimentazione ricevente:

Cartegoria di sicurezza:
Frequenza di lavoro:
Sistemi di sicurezza:

Technical data

Température de fonctionnement:

Portée:

Composition:
Protection:
Alimentation emetteur:
Autonomie:
Alimentation recepteur:

Sécurité en classe:

Frégquences de fonctionnement:

Sécurité:

TELECRANE.IT

-35°C/+80°C

ca. 150 m
Nylon+30%Fiber
IP 65

2/4 AA alcaline
10-30 giorni
24/48/110/220AC -
12/24V DC

3/4 EN 954-1
433-434 Hz

- watch dog circuit
- error detection

- passive EMS

- hamming ID code

-35°C/+80°C

ab. 150 m
Nylon+30%Fiber
IP 65

2/4 AA alcaline
10-30 jours
24/48/110/220AC -
12/24Vv DC

3/4 EN 954-1
433-434 Hz

- watch dog circuit
- error detection

- passive EMS

- hamming ID code
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130x45x22 mm - 120 gr

185x85x85 mm - 550 gr

156x61x51 mm - 250 gr

200x162x107 mm - 1200 gr

186x61x51 mm - 320 gr

» 2 single step buttons + start/stop
Applications: automation, electronic, pneumatic,
lifting, mobile lift, agriculture, etc.

» 2 tasti a singolo scatto + start/stop
Utilizzi: automazione, elettronica, sollevamento,
nautica, agricoltura, ecc.

» 2 pulsadores simples + Paro/Marcha
Aplicaciones: automatizacion, electronica,
hidraulica, neumatica, elevadores, agricultura, etc.

» 2 boutons + m/a
Application: Automatisme, electronique, forestier,
pneumatique, levage, etc.

» 2/4 double step buttons + start/stop
Applications: lifting, hoisting, automation,
electronic, hydraulic, agriculture, more.

» 2/4 tasti doppio scatto + start/stop
Utilizzi: automazione, elettronica, edilizia,

idraulica, sollevamento, agricoltura, ecc.

» 2/4 pulsadores dobles + Paro/Marcha
Aplicaciones: automatizacion, electronica,
hidraulica, neumatica, elevadores, agricultura, etc.

» 2/4 boutons pour la double vitesse + m/a
Application: levage, automatisme, electronique,
hydraulique, forestier, pneumatique, etc.

» 6/12 double step buttons + start/stop
Applications: bridge crane, hoisting equipment,

tower crane, forestry, concrete mixer, more.

» 6/12 tasti doppio scatto + start/stop
Utilizzi: gru edili e cantieristica, paranchi,

carriponte, mixer calcestruzzo, ecc.

» 6/12 pulsadores dobles + Paro/Marcha
Aplicaciones: polipastos, puentes grua, gruas torre,
equipos forestales, mezcladoras de hormigdn, etc.

» 6/12 boutons pour la double vitesse + m/a
Applications: ponts roulants, grues de magonnerie,
mélange de béton armé, engins de chantier.
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R&TTE 1999/5/EC

2006/42/EC CERTIFICATE

BE PLUS

TWIN version: two transmitter units
The second transmitter is ready to be used.
TWIN version: due unita trasmittenti
La seconda trasmittente & pronta all’uso.
TWIN version: dos emisores

El segundo emisore esta listo para su uso.
TWIN version: Deux transmetteurs

Le deuxiéme déja prét pour |'utilisation.
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AA size Alkaline rechargeable long life batteries

Easy to be changed, economic and easy to buy everywhere.
Batterie Alkaline AA ricaricabili di lunga durata
Economiche e facili da reperire ovunque.

Baterias alcalinas recargables de larga duracién tipo AA
Faciles de cambiar, baratas y disponibles en todas partes.
Piles AA rechargeables

Faciles et pas chére on peut le trouver partout.
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2.5 mt cable wired receiver units

Easy, economic and quick installation.
Riceventi pre-cablate con 2.5 m di cavo
Installazione facile, economica e veloce.
Receptor precableado

Facil, econdmico y de instalacién rapida
Récepteur déja cablé

Faciles @ monter, pas chére et trés rapid.
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Software customization available for all models

All the products can be set up following specific requests.
Personalizzazione via software

Tutti i radiocomandi possono essere personalizzati via sw.

Adaptaciones por sofware disponible en todos los modelos

Todos los modelos pueden programarse segun la aplicacion.
Programmation avec “software”
Tous les radiocommandes peuvent étre programmeés.
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Spare parts and after sale service

All the components are economic and ready to be delivered.
Ricambi e service post vendita

Tutti i componenti sono economici e in pronta consegna.
Recambios y postventa

Todos los componentes son econdémicos y listos para envio.
Pieces de rechange et maintenance

Les piéces de rechange ne sont pas chére et prompt livraison.

= » 6/8/10 double step buttons + start/stop
Applications: bridge crane, hoisting equipment,
tower crane, forestry, concrete mixer, more.

' ' » 6/8/10 tasti doppio scatto + start/stop
Utilizzi: gru edili e cantieristica, paranchi,
carriponte, mixer calcestruzzo, ecc.

» 6/8/10 pulsadores dobles + Paro/Marcha
Aplicaciones: puentes grua, gruas torre,
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equipos forestales, mezcladoras de hormigdn.

' ' » 6/8/10 boutons pour la double vitesse + m/a
Applications: ponts roulants, grues de magonnerie,
mélange de béton armé, engins de chantier.

» 6/8/10 double step buttons + start/stop +
integrated horn with own button. PLL tech.
Applications: bridge crane, hoisting equipment,
tower crane, forestry, concrete mixer, more.

» 6/8/10 tasti doppio scatto + start/stop +
tasto separato sirena integrata. PLL tecn.
Utilizzi: gru edili e cantieristica, paranchi,
carriponte, mixer calcestruzzo, speciali, ecc.

» 6/12 pulsadores dobles + Paro/Marcha +
bocina integrada con la botonera. PLL tecn.
Aplicaciones: polipastos y puentes grua, gruas
torre, equipos forestales, etc
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' ' » 6/8/10 boutons pour la double vitesse + m/a
+ bouton pour la siréne intégrée. PLL tecn.
Applications: ponts roulants, grues de magonnerie,
mélange de béton armé, engins de chantier.

186x61x51 mm - 320 gr

Utilizzi: gru edili e cantieristica, paranchi,
carriponte, mixer, applicazioni speciali, ecc.
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== » Double joystick with 3/5 speeds + selectors +
I‘*‘ free buttons + start/stop
Jiam Applications: hoisting equipment, bridge crane,
] tower crane, forestry, truck, special utilities, etc.
." TELECRADN" |
o= r ' ' » Doppio joystick con 3/5 velocita + selettori +
l tasti funzione + marcia/arresto

< » Joystick Doble con 3/5 velocidades

- + Selectores + Pulsadores + Paro/Marcha
Aplicaciones: polipastos y puentes
grua, gruas torre, equipos forestales, etc

' ' » Joystick double a 3/5 vitesses
+ boutons + sélecteurs + m/a
Applications: ponts roulants, grues de magonnerie,
mélange de béton armé, engins de chantier.

220x110x90 mm - 860 gr



